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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): orēk oɣíik eśtau̯ eróśi
Arrieta: eśtót erośí oɣírík
Bakio: nik eśtót erośi oɣírik
Bermeo: oɣirík eśtáu̯ erośi orēk
Berriz: eśtót eróśi oɣírik
Bolibar: éśtot eróśi oɣíik
Busturia: nik eśtót erośi oɣírik
Dima: eśtáu̯ eróśi oɣírik
Elantxobe: orēk eśtáu̯ erośi oɣírik
Elorrio: eśtau̯ oɣírik erośi
Errigoiti: eśtot erośi oɣirík
Etxebarri: orēk eśtáu̯ erośi oɣírik
Etxebarria: éśtau̯ eróśj oɣí:k, éśtau̯  

eróśj oɣíik
Gamiz-Fika: eśtéu̯ oɣirík erośí
Getxo: eśtau̯ erośi oɣírik
Gizaburuaga: nik éśtot oɣirik eróśi
Ibarruri (Muxika): nik éśtot erośi oɣírik
Kortezubi: nik eśtót oɣirik eróśi
Larrabetzu: oɣirík éśteu̯ erośi
Laukiz: eśtáu̯ erośi oɣírik
Leioa: orēk eśtáu̯ erośí oɣirík
Lekeitio: orēk eśtáu̯ erośi oɣírik
Lemoa: eśtéu̯ erośí oɣírik
Lemoiz: orēk eśtéu̯ erośi oɣirík
Mañaria: eśtót erośi oɣirík
Mendata: orēk eśtéu̯ erośi oɣirík
Mungia: eśtáu̯ erośi oɣíe, *eśtáu̯ erośi oɣírik
Ondarroa: orēk éśtau̯ erośi oɣirik
Orozko: eśtot erośi oɣírik
Otxandio: eśtot erośi oɣík
Sondika: nik eśtót erośi oɣié
Zaratamo: peðrok etʃók eróśi oɣíe
Zeanuri: eśtáu̯ erośi oɣirik
Zeberio: eśtot erośi oɣirik
Zollo (Arrankudiaga): nik eśtót erośi 

oɣírik
Zornotza: eśtéu̯ erośi oɣírik

Araba

Aramaio: orēk eśtáu̯ erośi oɣíʒe

Gipuzkoa

Aia: éstw oɣí:k eóśi
Amezketa: estét eóśi oɣíik
Andoain: óɣik estet eośi

Araotz (Oñati): orēk eśtau̯ oɣírik erośi
Arrasate: orēk eśtáu̯ erośi oɣírik
Arroa (Zestoa): árek éstu oɣí:k eóśi
Asteasu: orēk estu oɣídda eośi,  

orēk estu eóśi oɣíik
Ataun: árek ésto eróśi oɣírik
Azkoitia: árek óɣik estu eróśi,  

oɣík éstu árek eróśi
Azpeitia: oɣík estu eróśi arék, arék oɣík 

éstu eróśi
Beasain: estik eośi oɣíik
Beizama: árk̄ éstw oɣík eóśi, oɣík estw art̄ú
Bergara: estot erośi oɣírik
Deba: ést̟w eróśj oɣírik
Donostia: estet oɣi:k eośi
Eibar: orēk eśtáu̯ erośi oɣiʒá
Elduain: éstu oɣíik eóśi
Elgoibar: esteu̯ oɣíiɣ eośi
Errezil: béak éstu oɣík eóśi
Ezkio-Itsaso: éstet eóśi oɣí:k,  

peʎok ésto oɣík eóśi
Getaria: péʎok éstú oɣírikan eóśi,  

éstú eóśi oɣíikan
Hernani: estet oɣíik eośi
Hondarribia: eśtú erośi oɣírik
Ikaztegieta: andonik éstu oɣí:k eośi
Lasarte-Oria: éśtik oɣí:k eośi
Legazpi: estet oɣik erośi
Leintz Gatzaga: orēk eśtáu̯ eróśi oɣírik
Mendaro: bérák éśtw eróśi oɣírik

Oiartzun: éstu oɣíǰik eośi
Oñati: orēk eśtáu̯ oɣírik erośi
Orexa: estú eróśi oɣirik
Orio: béak oɣíǰik éstik eóśi, oɣíǰik éstu eóśi
Pasaia: estú erośí oɣíǰík
Tolosa: estu orēk oɣíddik eośi
Urretxu: béak éstu oɣík eóśi
Zegama: éstet oɣí:k eróśi, éstoɣík eróśi

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: éśtu eróśj 
oɣirík

Alkotz: éstut eróśi oɣíik
Aniz: estu eróśi oɣíik
Arbizu: péðrok éstu oóśi óɣirik
Beruete: árēk estw eóś oβéik̯

Donamaria: estu erośi oɣírik
Dorrao / Torrano: esto_ éɣośí oɣík

Erratzu: estút erośi oɣíik
Etxalar: estú erośi oɣíǰa
Etxaleku: péðrok éstik óβi:k eóśi
Etxarri (Larraun): éstot eóśe_ oβí:k,  

oβí:k éstot eóśe
Eugi: estút eróśi óɣik
Ezkurra: eśto eośe oβík
Gaintza: ésto eóśi oβí:k
Goizueta: estut eróśi uwía
Igoa: éstot eóśe oβé:k, éstot oβék

Jaurrieta: estiát eróśi oɣirík
Leitza: ésto oɣírik erośi
Lekaroz: estút eróśi oɣie
Luzaide / Valcarlos: estut eróśi óɣirik
Mezkiritz: péðrok éstu óɣik eróśi
Oderitz: ésto_ eóśe oβík

Suarbe: éstw eróśj oɣíik
Sunbilla: estut erośi oɣírik
Urdiain: oɣík eóśi estáu̯
Zilbeti: estú eróśi óɣik
Zugarramurdi: estík oɣí:k

Lapurdi

Ahetze: estei ̯erośi óɣiik
Arrangoitze: está oɣirík
Azkaine: oɣírik estut
Bardoze: estík eróśi oɣíik
Beskoitze: estu oɣíik eóśi
Donibane Lohizune: estu ɣejo oɣíik
Hazparne: estik eośi oɣíik
Hendaia: estú ɣejo oɣík
Itsasu: estík oɣirík eróśi
Makea: estút gejó óɣirik
Mugerre: estu oɣiík erośi
Sara: estut erośi oɣíik
Senpere: estiat gejó oiík
Urketa: estu oɣí:k
Uztaritze: estík oɣíik eróśi

Nafarroa Beherea

Aldude: éstu oɣírik
Arboti: etsi erośi oɣíik
Armendaritze: estú oɣírik erośi
Arnegi: estút au̯ɣí:k erośi, estját oɣíɣ erośi
Arrueta: éstik oɣíik eóśi, ene álaβák étsi 

hói ̯urthéik̯ geih̯o
Baigorri: estik oɣirik erośi
Bastida: estut oɣiík geih̯o

Behorlegi: etʃi eośi oɣiá, etʃi nahi oɣíik
Bidarrai: estú oɣíik eośí
Ezterenzubi: estí ɣejao oɣiik
Gamarte: estú erośi oɣíik
Garrüze: estík geih̯ó urik
Irisarri: ez dú oɣirík erośi, estík oɣíik 

horḗk
Izturitze: oɣíik estut eośi
Jutsi: estu oɣirik
Landibarre: estúu oɣíik erośi
Larzabale: estik oɣiik eośi
Uharte Garazi: estú oɣíik erośi

Zuberoa

Altzai: estísy oɣi:k eóśi
Altzürükü: estýsy háβo oɣí:k
Barkoxe: estísy oɣíik eóśi
Domintxaine:
Eskiula: estik oɣiik eośi
Larraine: estját oɣíik haβó:
Montori: estík oɣík eóśi
Pagola: estisy oɣí:k
Santa Grazi: estit oɣí:k eóśi
Sohüta: estísy oɣíik eóśi
Urdiñarbe: esty oɣíik eośi:ik
Ürrüstoi: estik eóśi oɣiík
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1752. Mapa: estructura de la negativa en vasco / structure de la négative / Basque negative structure

GALDERA: 94060

ogirik ez du erosi
ogirik erosi ez du
ez du ogirik erosi
ez du erosi ogirik
ez du erosi ogia
ez du ogia erosi
ez du erosi ogiik
ogirik ez du
ez du ogirik

Mungia: Estáu erosi ogíe.
Bermeo: Ogirík estáu erosi orrek.
Gizaburuaga: Nik éstot ogirik erósi.
Eibar: Orrek estáu erosi ogi¡á.
Azpeitia: Ogík eztu erósi arék.
Beasain: Eztik eosi ogíik.
Asteasu: Orrek eztu ogídda eosi.
Oiartzun: Éztu ogíyik eosi.
Urdiain: Ogík eósi eztáu.
Goizueta: Eztut erósi uuía.
Zugarramurdi: Eztík ogík.
Donibane Lohizune: Eztu geio ogíik.
Azkaine: Ogírik eztut.
Uztaritze: Eztík ogíik erósi.
Izturitze: Ogíik eztut eosi.
Behorlegi: Etxi eosi ogiá.

Arboti: Etzi erosi ogíik.
Pagola: Eztizü ogík.
Santa Grazi: Eztit ogík eósi.
Ürrüstoi: Eztik eósi ogiík.

- Ezezko perpausaren egitura zein den jakiteko galdera hauek egin dira: "No 
ha comprado nada" eta "Il n'a pas acheté de pain".
- Erantzunak lematizatzean bi ezaugarri izan dira kontuan: perpausaren 
osagaien ordena eta partitiboaren erabilera edo partitiboaren erabilerarik eza.
Gaztelaniazko eta frantsesezko esaldiek eraginda beharbada, *edun erroko 
adizki trinkoak bildu eta "ogirik ez du" eta "ez du ogirik" superlemen barnean 
sartu dira.
- Lematizazioa egiterakoan ez da subjektuaren kokapena kontuan hartu, kasu 
batzuetan subjektuaren elipsia gertatu baita.


